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Abstract

The present study aimed at investigating the role of L1 transfer in the acquisition of
telicity in English. For this purpose, the impact of Persian complex predicate
constructions in the acquisition of telic and atelic predicates in Vendler’s verbal
classification (i.e. stative, activity, accomplishment, and achievement) was explored
and investigated. Data were elicited from 60 Persian EFL learners that were
assigned, after taking Oxford Quick Placement Test, into four different language
proficiency groups; namely, elementary, pre-intermediate, upper-intermediate, and
advanced group. A Grammaticality Judgment Task and a Translation Test were then
administered in order to examine the way of interpretation and production of the
above-mentioned structures by participants.

The results were analyzed and interpreted through SPSS software and revealed
that participants in both tasks were more successful in interpreting atelic predicates
compared to telic ones. The results of the present study showed evidence of learners’
transfer of Persian lexical and functional categories into English. These findings
provided evidence in support of ‘Full Transfer/Full Access Hypothesis’ and rejection
of ‘Minimal Trees Hypothesis’. It is expected that language teachers take advantage
of the results of the present study to improve the processes of teaching and learning
through explicit teaching methodologies.

Key Words: Telicity, Complex Predicate, L1 transfer, Telic Predicate, Atelic

Predicate, Full Transfer/Full Access Hypothesis, Minimal Trees Hypothesis.
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